
ДОГОВІР ПОСТАВКИ №324-23

м. Чугуїв «06» грудня 2023 року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МАРІІІАЛ-КАРД», в особі 
директора Васильцова Максима Володимировича, який діє на підставі Статуту, (далі -  
Постачальник), з однієї сторони, і ОКЗ «Сумське обласне бюро судово-медичної експертизи», в * 
особі в.о.начальника Слісаренка Олександра Володимировича, що діє на підставі Статуту (далі 
- Покупець), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір, (далі - Договір) про таке:

1.1. Постачальник приймає на себе зобов’язання передати покупцю у власність Товар, а 
покупець зобов’язується сплатити і прийняти вказаний Товар: бензин для забезпечення 
роботи генераторів в талонах ( інші енергоносії, які використовуються в процесі 
виробництва електроенергії*) (надалі -  Товар), а Покупець зобов’язується прийняти Товар і 
сплатити його вартість у порядку та на умовах цього договору.

1.2. Найменування товару: Бензин А-95 ЕІЖО (Код ДК 021:2015: 09130000-9 Нафта і

1.2. Номенклатура Товару, його кількість, ціна встановлюються Сторонами за спільною згодою 
на основі заявки Покупця й зазначаються в розрахункових документах (рахунках-фактурах) 
та/чи в відвантажувальних документах (видаткових накладних) на Товар.

2.1. Якість товару, який є предметом даного Договору, повинна відповідати державним 
стандартам і нормативам, і, в разі необхідності, підтверджуватися сертифікатами відповідності 
(паспортом якості заводу -  виробника), іншими документами, що підтверджують якість для 
даної групи Товару, необхідність надання яких передбачена чинним законодавством України.

3.1. Після погодження Сторонами асортименту, кількості та ціни Товару, Постачальник надає за 
видатковою накладною Покупцю талон(и) на Товар встановленої форми.
3.2. Передача Покупцю талонів на Товар здійснюється по місцезнаходженню офісу 
Постачальника. Факт передачі галона(ів) підтверджується підписанням Сторонами видаткової 
накладної на Товар.
3.3. Право власності на Товар переходить до Покупця з моменту підписання Сторонами '  
видаткової накладної на Товар.
Товар повертається (видається) Покупцю зі зберігання лише на підставі та в обмін на талон(и) 
на Товар, виданий Постачальником Покупцю на умовах, передбачених цим Договором. Талон 
на Товар виготовляється на паперовому носії, який містить емблему торгової марки «Marshal», 
вказівку на вид (марку) товару та номінал, голографічне зображення та інші ступені захисту. 
На зворотньому обороті талона нанесено штрих-код, номер талону та срок дії талону. Талон на 
Товар є товарно-розпорядчим документом на Товар на підставі якого здійснюється видача 
(повернення) Товару за місцем його зберігання (АЗС). Талон на Товар не є розрахунковим чи 
платіжним засобом. Для отримання Товару зі зберігання (заправки пальним транспортного 
засобу на АЗС) водій пред’являє оператору АЗС талон на Товар. Оператор АЗС здійснює 
відповідну ідентифікацію талона, за допомогою спеціального обладнання, на Товар і, на 
підставі цього, здійснює фактичну передачу (видачу) Товару відповідної марки та кількості. 
При видачі Товару, талон на пальне залишається у оператора, що є підтвердженням факту 
отримання Покупцем Товару зі зберігання відповідного асортименту та кількості.
3.4. Місцем зберігання Товару є АЗС партнерів Постачальника: АЗС під брендом «MARSHAL» - 
та АЗС під брендом «Лілія».
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3.5. Протягом терміну (строку) зберігання (в межах термінів д ії талонів на Товар) право 
власності на Товар від Покупця до Постачальника не переходить.
3.6. Термін (строк) дії талонів на Товар складає 90 календарних днів з моменту формування 
видаткової накладної і погоджується Сторонами шляхом підписання видаткової накладної на 
Товар.
3.7. Постачальник зобов’язуються повертати Покупцю Товар зі зберігання лише протягом 
терміну (строку) дії талонів на Товар.
3.8. Зберігання та видача (передача) Товару зі зберігання здійснюються на АЗС партнерів - 
Постачальника. Перелік АЗС може змінюватися Постачальником в односторонньому порядку. 
Повідомлення про такі зміни можуть надсилатися Покупцю засобами електронного зв’язку.
3.9. Товар Покупця видається на АЗС партнерів Постачальника тільки пред’явнику талону(ів) на 
Товар. Покупець гарантує, що кожен, хто пред’являє талон на Товар, є його уповноваженим 
представником на отримання Товару від Постачальника.
3.10. Видача Товару на пошкоджений, підроблений, талон на Товар, або талон в якого 
закінчився строк (термін) дії не здійснюється.
3.11. Талони на Товар дійсні для видачі Товару протягом строку, визначеного п. 3.6 Договору. 
Талони на Товар, не пред’явлені оператору АЗС для отримання Товару зі зберігання протягом 
терміну дії талону на Товар анулюються (втрачають свою силу і є недійсними). До закінчення 
терміну дії, Талон повинен бути використаний Покупцем. Якщо з моменту придбання Товару 
до дати анулювання талонів на Товар, ціна Товару у Постачальника не змінилася, можливий 
обмін наявних у Покупця анульованих талонів на Товар, при наявності у Покупця документа, 
якій підтверджує придбання Товару (видаткова накладна). Термін дії талонів на Товар після 
обміну - 30 календарних днів.

4. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1 Ціна 1 літра Товару: згідно видаткових накладних на товар.
Загальна сума договору складає: 21 829,00 грн. (двадцять одна тисяча вісімсот двадцять 

дев’ять гривень 00 коп.), у тому числі ПДВ 20%: 3 638,17 грн. (три тисячі шістсот 
тридцять вісім гривень 18 коп.).
4.2. Розрахунки за Товар здійснюються в національній валюті України.
4.3. Розрахунки за Товар проводяться шляхом безготівкового перерахування коштів на 
розрахунковий рахунок Постачальника, згідно наданого рахунку видаткової накладної.
4.4. Оплата за Товар здійснюється Покупцем протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати поставки 
Товару, а саме з моменту підписання видаткової накладної на Товар.
4.5. У випадку відправки документів та талонів поштою, якщо Покупець у строк до 7(семи) 
календарних днів, не підписує видаткові накладні та/або не здійснює оплату за Товар, 
Постачальник в односторонньому порядку блокує (анулює) активовані талони Покупця.
4.6. Оплата Покупцем Товару, згідно рахунку на оплату, свідчить про погодження Сторонами 
істотних умов Договору в частині поставки партії Товару, в кількості, асортименті та по ціпі, 
визначеній в рахунку на оплату, наданого Постачальником.
4.7. Моментом виконання зобов’язання Покупця по оплаті Товару вважається момент 
надходження грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.8. Покупець зобов’язаний самостійно попередити Постачальника про проведену оплату 
вартості Товару шляхом передачі повідомлення про проведення оплати на офіційну електронну 
пошту Постачальника.
4.9. При здійсненні оплати за Товар, посилання в платіжному документі на номер та дату 
даного Договору є обов’язковим.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Покупець зобов’язаний:
5.1.1. Належно виконувати умови даного Договору, в тому числі вчасно та в повному обсязі 
здійснювати оплату вартості Товарів у відповідності до умов даного Договору.

Постачальник Покупець



5.1.2. Отримати Товар зі зберігання в межах терміну (строку) дії талону(ів) на Товар.
5.1.3. Покупець після отримання Товару зі зберігання повинен відразу перевірити правильність 
проведення операції (асортимент та кількість переданого Товару) та його ціну.
5.1.4. Здійснювати контроль за використанням талонів на Товар. В обов’язки Постачальника не 
входить перевірка повноважень особи, що пред’явила талон на Товар.
5.2. Покупець має право:
5.2.1. Звертатись в офіс Постачальника для отримання інформації, необхідної Покупцю для* 
належного виконання умов даного Договору, зокрема щодо переліку АЗС, через які 
здійснюється передача Товарів, можливості надання послуг, а також Порядку використання 
талонів на Товар.
5.2.2. В разі необхідності вимагати від Постачальника проведення звірки взаєморозрахунків.
5.3. Постачальник зобов’язаний:
5.3.1. Поставляти Товари Покупцю на умовах, передбачених даним Договором.
5.3.2. Здійснювати передачу' Товарів через АЗС партнерів на умовах даного Договору при умові 
пред’явлення талона на Товар.
5.4. Постачальник має право:
5.4.1. З метою належного виконання своїх зобов’язань, щодо фактичної передачі (видачі) 
Товару Покупцю зі зберігання, Постачальник має право залучати необхідну кількість третіх 
осіб -  підприємств, які мають відповідні права на експлуатацію АЗС (необхідних площ АЗС) і 
на виконання договірних відносин, забезпечують фактичну передачу (видачу) Товару Покупцю 
при пред’явленні останнім талона(ів) на Товар.

6.1. Приймання Товару здійснюється в момент завантаження у наданий Покупцем транспорт.
6.2. Приймання-иередача Товару по кількості та якості у місці його завантаження, здійснюється 
відповідно до вимог:

Інструкції «Про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпуску га обліку 
нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України» (затверджена Наказом № 
281/171/578/155 від 20 травня 2008 року).

Інструкції «З контролювання якості нафти і нафтопродуктів на підприємствах і 
організаціях України» (затверджена Наказом від 4 червня 2007 року № 271/121).

Інструкції «Про порядок приймання, зберігання, відпуску та обліку газів вуглеводневих 
скраплених для комунально-побутового споживання та автомобільного транспорту 
(затверджена Наказ Міністерства палива та енергетики України від 03.06.2002 р, №  332).

7.1. АЗС партнерів здійснюють відвантаження Товару цілодобово. Автотранспортні засоби 
заправляються Товаром на АЗС через паливо роздавальні колонки в порядку черги. Під час дії 
воєнного стану, робота АЗС корегується комендантською годиною.
7.2. Водії транспортник засобів, які заправляються на АЗС партнерів Постачальника зобов’язані 
дотримуватись вимог правил техніки безпеки, правил пожежної безпеки та правил технічної 
експлуатації АЗС,
7.3. Дизельне паливо (літнє або зимове) відпускається Покупцю в залежності від сезону.
7.4. Постачальник звільняється від виконання своїх зобов’язань в частині передачі Товарів 
Покупцю на тій чи іншій АЗС на строк реконструкції окремих АЗС, планових та поточних 
ремонтів, перерв, зливу пального з бензовозів, виходу з ладу обладнання, що використовується 
на відповідній АЗС, збоїв в роботі технічних та комп’ютерних систем, знеструмлення 
електромереж і інших причин, які впливають на роботу відповідних АЗС.

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

6. УМОВИ ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

7. ОСОБЛИВІ УМОВИ

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

Постачальник_____ Покупець



8.2. Постачальник не несе відповідальності за неправомірне використання іншими особами 
талонів, що передані Покупцю в порядку та на умовах, визначених Договором. Будь-яка особа, 
що пред’являє талони на АЗС, вважається уповноваженим представником Покупця.
8.3. З моменту отримання талонів на Товар на умовах передбачених даним Договором (що 
засвідчується видатковою накладною на Товар), Покупець несе ризик втрати або пошкодження 
таких талонів на Товар, в тому числі Покупець несе повну відповідальність за всі операції, 
здійснені з використанням втрачених/вкрадених талонів на Товар, здійснені після їх 
крадіжки/втрати.
8.4. Покупець здійснює придбання Товару як кінцевий споживач (Покупець здійснює фактичну . 
вибірку Товару);
8.5. В разі порушення Покупцем умов, передбачених п.8.4. даного Договору, Покупець 
зобов’язаний сплатити Постачальнику штраф в розмірі 10% від загальної вартості партії 
Товарів, по якій Постачальником було виявлено порушення умов співпраці (п. 8.4. даного 
Договору).
8.6. У разі порушення строку оплати, який передбачений п. 4.4. Договору, Покупець 
зобов'язаний сплатити Постачальнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від 
вартості несвоєчасно оплаченого Товару за кожний день прострочення протягом усього строку 
порушення зобов’язання.
8.7. У випадку прострочення оплати поставленого товару понад 30 календарних днів Покупець, 
окрім пені, сплачує Постачальнику штраф у розмірі 10% від вартості неоплаченого Товару.
8.8. Постачальник зобов’язується оформити податкову накладну відповідно до вимог діючого 
законодавства. Зареєструвати податкову накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних і 
надати їх Покупцю в строки, передбачені законодавством. В разі порушення даного 
зобов’язання Постачальником, останній несе відповідальність в межах, передбачених чинним 
законодавством України.

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували 
під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, епізоотія, війна тощо).
9.2. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин та в наслідок цього була позбавлена 
можливості належним чином виконувати свої зобов’язання за Договором, зобов’язана негайно 
повідомити про їх дію іншу Сторону. Не інформування про дію форс-мажорних обставин 
позбавляє відповідну Сторону посилатися на їх дію.
9.3. Дія форс-мажорних обставин повинна бути підтверджена довідкою, що надається ТПП 
України, за місцем знаходження Сторони, що посилається на їх дію. Виникнення форс- 
мажорних обставин не є підставою для відмови Покупця від сплати за Товари, поставлені 
Покупцю.
9.4. В разі якщо форс-мажорні обставини, що вказані вище, за умови їх належного 
підтвердження, продовжують діяти впродовж 3 (трьох) місяців, кожна з сторін цього Договору 
має право виступи ти з ініціативою про перегляд умов цього Договору або його припинення у 
відповідності до умов чинного законодавства України. Виникнення форс-мажорних обставин в 
момент прострочення виконання Стороною свого обов’язку за Договором, позбавляє Сторону 
права посилатися на ці обставини як на підстави для звільнення від відповідальності за 
Договором.

10.1. Будь-які спори, що виникають при виконанні даного Договору, Сторони вирішують 
шляхом переговорів, а у випадку не досягнення згоди, вирішуються судом відповідно до 
чинного законодавства України.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
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11. С Т Р О К  Д ІЇ Д О Г О В О РУ

11.1. Даний Договір набирає сили з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.2023 
року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань по даному ' 
Договору.
11.2. У випадку, коли жодна із Сторін протягом одного місяця до закінчення строку дії даного 
договору не заявила про намір його розірвати та продовжує надалі виконувати умови даного 
Договору, то Договір вважається таким, що діє на кожен наступний рік на умовах, 
передбачених даним Договором.
11.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, 
які виникли за Договором протягом строку його дії та залишилися невиконаними.

12. ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ, УМОВИ РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

12.1. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, 
зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється 
додатковою угодою до цього Договору.
12.2. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій 
угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
12.3. Договір може бути розірваний або за домовленістю Сторін, або в односторонньому 
порядку' шляхом направлення Постачальником Покупцю повідомлення про розірвання 
договору за 20 календарних днів до дати припинення договору. Впродовж цього строку 
Сторони зобов’язуються здійснити остаточні взаємні розрахунки в рамках дії цього Договору

13. ВРЕГУЛЮВАННЯ ВІДНОСИН ЕЛЕКТРОННОГО ДОКУМЕНТООБІГУ

13.1. Сторони узгодили наступні визначення термінів, які вживаються в даному розділі 
Договору:
13.1.1. Електронні документи (далі - Е-документи) - належно оформлені документи, інформація 
в яких зафіксована у вигляді електронних даних, включаючи обов'язкові реквізити документа, 
які передбачені чинним законодавством.
Сторони домовилися, що на виконання умов даного Договору буде застосовуватись наступний 
вид електронних документів:
1. Договір;
2. Додатки\Специфікації;
3. Додаткові угоди\Зміни до Договору;
4. Рахунок-фактура;
5. Акт звірки взаєморозрахунків;
13.1.2. Кваліфікований електронний гіідпис(далі - КЕП) - удосконалений електронний підпис, 
який створюється з використанням засобу кваліфікованого електронного підпису і базується на 
кваліфікованому сертифікаті відкритого ключа (п. 23 ч. 1 ст. 1 Закону України «Про електронні 
довірчі послуги»),
13.2. Порядок формування електронних документів:
13.2.1. Формування документів за даним Договором може здійснюватися з застосуванням 
положень Закону України «Про електронні документи та електронний документообіг», Закону 
України «Про електронні довірчі послуги» та діючого законодавства в Україні.
13.2.2. Сторони домовилися про те, що при виконанні умов Договору можуть здійснювати 
документообіг, в формі електронних документів, для підтвердження описаних в них 
господарських операцій. Електронний документообіг може бути здійснений сторонами за 
допомогою програмного забезпечення «М.Е.Оос» (Медок) та/або за допомогою іншого _ 
актуального програмного забезпечення наявного у сторін цього Договору.
13.2.3. Сторони зобов'язані слідкувати за надходженням Е-документів та своєчасно здійснювати 
їх приймання та перевірку. Сторона, що здійснює надсилання Е-документа вважається
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Стороною-відправником, а Сторона, що здійснює отримання Е-документа вважається 
Стороною-одержувачем
13.2.4. Підготовка Е-документів здійснюється Стороною-відправником в строки, встановлені 
умовами Договору та чинного законодавства України. Сторона-відправник зобов'язана 
належним чином скласти Е-документ, підписати його з використанням КЕП та направити 
Стороні-одержувачу. Е-документи, які Сторона-відправник передає/направляє, підписуються з 
використанням КЕП. Е-документи вважаються підписаними і набирають чинності з моменту 
підписання з використанням КЕП Стороною-відправником Е-докуменга.
13.2.5. Отриманий Стороною-отримувачем від Сторони-відправника документ зазначений в 
п. 13.1.1. даного Договору, вважається прийнятим Стороною-отримувачем і набирає чинності, у 
разі якщо протягом 5 (п’яти) календарних днів від його отримання або іншого, передбаченого 
Договором строку, Сторона-отримувач не надіслала Стороні-відправнику мотивованої відмови 
від даного Е-документу. Мотивована відмова від Е-документів надсилається Стороною- 
отримувачем через механізм відхилення Е-документа з обов'язковим наданням коментарів про 
обгрунтовані причини такого відхилення.
13.2.6. Сторони дійшли згоди, що розірвання (скасування/анулювання) Е-документа, вже 
отриманого та прийнятого Стороною здійснюється виключно шляхом складання та підписання 
Сторонами Акту про анулювання Е-документа. Зазначені Акти про анулювання Е-докумеита 
вправі складати лише Сторона яка його склала, з власної ініціативи або на обгрунтоване 
прохання іншої Сторони.
13.2.7. У випадку, коли одна із Сторін заявляє про втрату конкретного Е-документа, який 
попередньо набрав чинності, повторне підписання такого Е-документа не здійснюється. При 
цьому, Сторона, яка зберігає власний примірник Е-документа, зобов’язується за зверненням 
Сторони, яка втратила цей Е-документ, надати його доступними електронними каналами 
зв'язку, або на носії електронної інформації.
13.2.8. Якщо при звірці Сторонами даних про чинні Е-документи будуть виявлені розбіжності, 
то по замовчуванню будуть застосовуватися наступні умови чинності Е-докуменгів:
а) Е-документ який набрав чинності згідно умов Договору, зберігає чинність до моменту його 
анулювання (розірвання скасування) Сторонами згідно п. 13.2.6. даного Договору;
б) Е-документ, підписаний Стороною з використанням КЕП і переданий іншій Стороні 
вважатиметься в усіх випадках підписаним уповноваженим представником Сторони, в межах 
наданих повноважень, що не потребуватиме щоразу перевірки документів на представництво;
в) юридичну силу буде мати той Е-документ, який був першим надісланий Стороною- 
Відправником з використанням КЕП (у випадку наявності кількох різних Е-документів по одній 
і тій самій господарській операції).
13.2.9. КЕП за правовим статусом прирівнюється до власноручного підпису (печатки) у разі, 
якщо:
-КЕП підтверджено з використанням кваліфікованого сертифікату відкритого ключа за 
допомогою засобів електронного підпису;
-під час перевірки використовувався посилений сертифікат ключа, чинний на момент 
накладення електронного цифрового підпису;
-особистий ключ підписанта відповідає відкритому ключу, зазначеному у сертифікаті.
13.2.10. Сторони домовилися, що Е-документи, які відправлені та підписані Стороною- 
відправником з використанням КЕП, мають повну юридичну силу, породжують права та 
обов'язки для Сторін, можуть бути представлені до суду в якості належних доказів та 
визнаються рівнозначними документам, що складаються на паперовому носії. Підтвердження 
передачі Е-документів (відправлення, отримання, тощо) вважається легітимним 
підтвердженням фактичного прийому-передачі таких документів уповноваженими особами 
Сторін і не вимагає додаткового доказування.
13.2.11. Сторони погоджуються, що використання засобів криптографічного захисту інформації 
(далі за текстом ЗКЗІ), які реалізують шифрування і КЕП, достатньо для забезпечення 
конфіденційності інформаційної взаємодії Сторін щодо захисту від несанкціонованого доступу 
та безпеки обробки інформації, а також для підтвердження того, що:
-Е-документ надходить від Сторони, яка його передала (підтвердження авторства документа);
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-Е-документ не зазнав змін при інформаційній взаємодії Сторін (підтвердження цілісності та 
автентичності документа);
-фактом отримання Е-документа є події, описані в даному Договорі.
13.2.12. З метою забезпечення безпеки обробки та конфіденційності інформації Сторони 
зобов'язані:
-не допускати появи в комп'ютерному середовищі, де функціонує система для обміну Е- 
документами, комп'ютерних вірусів і програм, спрямованих на її руйнування;
-не нищити та / або не змінювати архіви відкритих ключів КЕП, електронних Е-документів;
-не використовувати для підписання Е-документів скомпрометовані ключі.
13.3. Сторони самостійно забезпечують збереження свого програмного забезпечення, яке 
використовується для обміну електронними документами, відкритих ключів ЕЦП та Е- 
документів, розміщених на своїх комп'ютерах.
13.4. Видача, заміна, знищення Відкритих ключів, в тому числі у випадках їх компрометації, а 
також видача Посиленого сертифіката відкритого ключа, здійснюється тільки Акредитованим 
центром сертифікації ключів Сторони зобов'язані повідомити одна одну про наявність 
вищевказаних обставин в строк, що не перевищує 3 (трьох) робочих днів з моменту виникнення 
таких обставин.
13.5. Постачальник не несе відповідальності та не надає консультаційних послуг щодо роботи 
системи для обміну Е-документами, програми, тощо.
13.6. Покупець зобов'язаний не пізніше ніж за 3 (три) робочих дні повідомити на електронну 
пошту Постачальника про неможливість подальшого використання системи для обміну Е- 
документами, програми, тощо у разі настання такого випадку.
13.7. При вирішенні всіх інших питань, пов'язаних з електронним документообігом, які не 
врегульовані даним Договором, Сторони керуються положеннями чинного законодавства 
України.

14. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛЖЕННЯ

14.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 
пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також 
звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.
14.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 
договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з 
питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть 
враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.
14.3. Сторони погодили, що здійснюють обмін документами (всіма або окремими документами) 
у паперову вигляді за допомогою засобів поштового, елек тронного або кур’єрського зв’язку або 
шляхом обміну електронними оригіналами документів. Кожна Сторона цього Договору 
зобов’язана отримувати поштові відправлення (поштове відправлення з оголошеною цінністю, 
реєстроване поштове відправлення, рекомендоване поштове відправлення, електронний 
документ), надіслані їй на її поштову/електрону адресу іншою Стороною. Сторони погодились з 
тим, що у разі, коли такі поштові відправлення повертаються Стороні - відправнику у зв’язку з 
їх неврученням Стороні або у разі відсутності відповіді (прийняття) електронного документа 
без направлення обґрунтованої відмови від прийняття/підписання - адресату, то незалежно від 
причин їх повернення, такі поштові відправлення (електронні документи) вважаються 
врученими Стороні - адресату.
14.4. Сторони погодили, що відскановані копії всіх документів (підписаних уповноваженими 
представниками Сторін та скріплені їх печатками (за наявності), які стосуються цього Договору 
(у т.ч. дійсний Договір, додатки до нього та інші документи, необхідність або можливість 
складання яких передбачено договором) та передані (відправлені) з електронної пошти кожної 
зі Сторін, - вважаються відправленими уповноваженими представниками Сторін, мають 
юридичну силу оригіналів до моменту обміну оригіналами, породжують права і обов’язки для
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Сторін, можуть бути подані до судових інстанцій в якості належних доказів і не можуть 
спростовуватись Стороною, від імені якої вони були відправлені.
14.5. Сторони погоджують можливість оформлення документів (повністю або частково) за цим 
Договором шляхом ведення електронного документообігу (Розділ 13 цього Договору) 'із 
застосуванням (накладенням) діючого кваліфікаційного електронного підпису уповноважених 
представників сторін.
14.6. Покупець гарантує, що на момент укладення даного Договору:
а) він є юридичною особою за законодавством України, належним чином зареєстрованим у 
такій якості, і мас всі ліцензії, дозволи й інші документи, необхідні для здійснення діяльності за 
даним Договором; проти нього не порушені справи про банкрутство на дату укладання даного * 
Договору; він буде продовжувати термін дії будь-яких ліцензій, дозволів, які необхідні для 
здійснення статутної діяльності й/або для виконання ним умов даного Договору, додаткових 
угод до нього, на весь період виконання зобов’язань за цим Договором;
б) він мас право укладати даний Договір і виконувати свої зобов’язання за ним, оскільки є всі 
необхідні для цього повноваження від співвласників (засновників, учасників), будь-яких інших 
третіх осіб і відсутні будь-які обставини, які обмежують його право укласти й виконати даний 
договір,
в) фізична особа, яка відзначена в преамбулі даного Договору й підписала від імені Покупця 
Договір, наділена достатніми для цього повноваженням, які не скасовані й не обмежені, всі 
внутрішні процедури Покупця, необхідні для реалізації цих повноважень, виконані в повному 
обсязі й належним чином;
г) не встановлено жодних обмежень з боку суду, господарського, адміністративного або 
третейського суду, органів державної виконавчої служби, правоохоронних і будь-яких інших 
органів, служб, посадових осіб, які можуть привести до невиконання або неналежного 
виконання Покупцем зобов’язань за цим Договором;
д) усі документи, надані Покупцем у зв’язку з підготовкою до підписання даного Договору, 
були подані в їхньому останньому /завершальному стані, і на дату їх надання повністю 
відображають фінансовий стан Покупця й всю інформацію про нього. За час, який пройшов з 
моменту надання зазначених документів, не відбулися ніякі істотні зміни в юридичному 
статусі, фінансовому статусі або діяльності Покупця, які можуть привести до невиконання або 
неналежного виконання ним зобов’язань за договором;
е) не існує й, протягом періоду виконання зобов’язань за цим Договором, не буде існувати 
будь-яких документів, нормативних актів, у т,ч, внутрішніх розпоряджень органів управління й 
контролю Покупця, які обмежують і/або, роблять неможливим виконання сторонами 
зобов'язань за цим Договором.
У випадку, якщо в процесі виконання даного договору, буде виявлена недійсність і/або 
невідповідність габо відсутність даних, інформації зазначених у пунктах а) - е) цього пункту, 
Постачальник мас право розірвати договір в односторонньому порядку й вимагати 
відшкодування збитків Покупцем.
14.7. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язуються протягом 3 робочих днів у письмовій формі повідомляти іншу 
Сторону про їх зміну. У разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим 
несприятливих наслідків.
14.8. Відступлення права вимоги та/або переведення боргу за цим Договором однією зі Сторін 
до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього з іншою 
Стороною.
14.9. Додаткові угоди до цього Договору є його невід'ємними частинами І мають юридичну 
силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх 
печатками.
14.10. Сторони дійшли згоди визначити адреси електронної пошти Сторін за допомогою яких 
відбуватиметься обмін документами, в тому числі погодження кожної партій Товару, а саме: 
Адресою електронної пошти Постачальника є: marshalcard@ukr.net
Адресою електронної пошти Покупця є: sumy-sme@ukr.net
14.11. Сторони повністю і вичерпно визнають, що вся надана інформація про підприємства і 
представників підприємств Сторін є персональними даними: даними, які використовуються для

Постачальник______ Покупець
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ідентифікації такого представника, підприємства; погоджуються з тим, що такі дані 
зберігаються в Сторін для подальшого використання відповідно до Господарського кодексу 
України і для реалізації ділових стосунків між Сторонами. Персональні дані захищаються 
Конституцією і ЗУ «Про захист персональних даних» № 2297 - VI від 01.06.2010г. Права 
представників захищаються ст.8 ЗУ «Про захист персональних даних». Підписи Сторін на 
цьому документі означають однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що 
представники Сторін ознайомлені із ст.8 ЗУ «Про захист персональних даних».
14.12. Усі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть 
враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 
підписами Сторін та скріплені їх печатками.
14.13. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по 
одному для кожної із Сторін.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК 

ТОВ «МАРШАЛ-КАРД»

ЄДРПОУ 44793228
63503, Харківська обл. м. Чугуїв,
вул. Харківська, 151
п/р 11А883808050000000026005809141
в АТ “РАЙФФАЙЗЕН БАНК” У
М. КИЄВІ
МФО: 380805
ІП ІІ447932220293
Платник податку на прибуток на
загальних заставах

ПОКУПЕЦЬ 

ОКЗ «Сумське обласне бюро судово- 
медичної експертизи»

ЄДРПОУ 05481062 
40020 м. Суми 
Пр-т Курський, 111
п/р 11А948201720344280002055019270 
ДКСУ м. Київ 
МФО 820172

Постачальник Покупець



Додаток № 1 
до договору № 324-23 

від «06» грудня 2023 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
з / іі

Найменування Товару Од.
виміру Кількість

Ціна за 
одиницю, 

грн., 
з ГІДВ

Загальна вартість, 
з ПДВ, грн.

1. Бензин А-95 ЄВРО літр 415 52,60 21 829,00
Вартість без ПДВ, грн. 18 190,83
ПДВ, грн. 3 638,17
Загальна вартість з ПДВ, грн. 21 829,00

Загальна вартість договору: 21 829,00 гри. (двадцять одна тисяча вісімсот двадцять 
дев’ять гривень 00 коп.), у тому числі ПДВ 20%: 3 638,17 ірн. (три тисячі шістсот 
тридцять вісім гривень 18 коп.).

ПОСТАЧАЛЬНИК ПОКУПЕЦЬ

ТОВ «МАРШАЛ-КАРД»
ЄДРПОУ 44793228
63503, Харківська обл. м. Чугуїв,
вул. Харківська, 151
п/р UA883808050000000026005809141
в АТ “РАЙФФАЙЗЕН БАНК” У
М. КИЄВІ
МФО: 380805
ІПН 447932220293
Платник податку на прибуток на
загальних заставах

Дирсі

ОКЗ «Сумське обласне бюро судово- 
медичної експертизи»

ЄДРПОУ 05481062 
40020 м. Суми 
Пр-т Курський, 111
п/р ІІА948201720344280002055019270 
ДКСУ м. Київ 
МФО 820172

В.о.начальннка

аксим Васильцов Олександр СЛІСАРЕНКО

ff І

ЙУ”ькоі о«

Постачальник Покупець


